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L KENDRION

Kendrion Autemotive {Sibiu} SRL

Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN

Line No

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Automotive {Siblu) SRL

RO-550018 Sibiu

268,707
85059029
RO

kg

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT

221R0O GETRAG Kunststofipalette IT
1004217

221ROVDAKLT 4315R 1T

2074117

221R0O Palettendeckel AQBO6B - IT
2074017

221R0O Tray DCT 300 T

Slr. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tal.:+48 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Direclor: Andra Boboe

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
512902 Nov 10, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our 1d At Customer 91026809
Shipment |d 762844
Delivery Date MNov 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Cairier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 571502

LRF4 %65
515084420

U\

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Balch No

133/4 400,00 pcs
550004616901 641735-*-*-

KUEHNE-MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 400

Cust Pack Aid Id Quantita effettiva:

Cust Pack Aid Desc Tipo jmballaggio: .
Quantitd Imballi: _ )
TBA-550500 Conformita alle sc;(ede d’Imha\!o. @\

PEDANA IN PLATICA 800x500 ) » 2%
lio: 24 {41 {
TBA-520880 x8ata controlio: ’

VDA KLT 4315R firma
TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738 .

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
waw.kendrion.com HSBC The Netharlands
inlo-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

UST-IR-NR. RO10949666
HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROG9BRDE33G5V01674183300
IBAN{RON):ROB5BRDE3305V02168533300

IBAN[EUIR): NLG4 HSBC 1046 5820 16
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1 Expeditor (denumiro, adresa, fara) SCRISOARE DE TRANSPORT
Sends
Epsateut o ST ATAUTONOTIVE (SHBIU) seL e
QITURE
Adresa: SISIU - 550018, str, LYON nr.2
Begicul Comeru'ui: J32 /513 / 1908 (CNIR)
CU (CIF) : RO 108496C3
Cont: BRD GSG Fila'a Shiu O
IBAN RON: ROS5 BRDE 303 V021 6653 23060
2  Destinatar {nume, adresa, ara) 16 ©Operatorde transport(denumfre. adrosa, fara)
Consigner {name, address, country) Carrier {name, address, country)

Dﬁ:ﬁlja':re gr;,\a!dresse pa}si);f;- g /f ﬁ' Transporieur (not, ai:lresse pays)
Vif A& Ctetdrsr M ’7 AUTODANA GROUP kL

J01/294/2006 ; RO 18517892

r“._ %@2( MW//{@ ’{rﬁ]ﬂf Sebes, Str. Ciocarlil, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplies par le ransporteur

Rubricite Tneadrate cu linii groase lrebule completate de transporiator

The space framed with heavy lines must be filled In by tha carrier

19+21+22

Inclusiv gl
Including and
Y compris et

1-15

De complstat pa rispunderea expediterulu
‘Te be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité da Maxpéditeur

3 Locul descaircari {loc, jara) 47 TransporlatGiSOccesvI (e, adiesa, fara)
Place of delivery of goods (placa, country) Successive carriers (name, address, country)
Lleu prévu pour |a fivraison de la maschandise (lieu, pays) Transporteurs successifs {(nom, adressa, pays) ey
a =232
HobunNg - ] TLT 284
oy
4 Loculincarcérl {loc, tara, data) 18 Rezerve sl observalii ala transportatorilor ] §§=
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carvler’s reservation and observations 2@ 8
Lieu et data de la prise en charge de la marchandise (liey pays, date) Réserves et abservations du transporleur g ”S— c Y V El S
aflic
7 “F . =
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5 Documente anexate - SEMIREMORCA NR.: ﬂj 67 Q gg E
Documents attached =T
Documents annaxés CONDUCATOR AUTO 1: a52
[5) a
v : - ,ﬁ,a Yee|iie
ey fm x§ CONDUCATOR AUTO 2: PQ’TQW%} ﬂ{ eeliss
)
£ Mard ginumere 7 i’ de colele 8 Moddeambalare Q)  Naturz marfi 1() Numdr statistic Greu{a:e brutd kg 12 Cubaj m* E 25
Marks and ngn umber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m? £ g Q
Marques st numerous Nombre de cofis Maode d'emballage Nature de ta marchandlse No statistique Poids brut kg Cubage m? 255
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Cr chese La Ttﬂ_ﬁ'e L4 Teftre ﬁ g
13 Instructiunile expeditorulul 19 Conventil speclale ! 82
Sondars Instructions Speclal agreesments T3
Instructions de l'expéditeur Conventions parliculidres X
o
a
s
[
. 22
™ g8
LY 20) Plaiaprin Expaditor Moneds Destinatar g
W, To be payd by Sender Cusrency Consignee =
\‘\ A payer par Expéditeur Monnale Deslinataire
& . Preful transpoitului
5 Camiage changes
\‘3,\ Prix de transport
SoldjBalanceiSoide

Taxe suplimentare

A Supplem charges .
Supplements -
|
4, Instrug iuni de platd / Instructions as to payment for carriege / Alle taxe
Preseripions d'affranchisement Other changes
[m} FrancoICarriage p?d ! Plata [a expediere Frails accesolres v b elrmw g m A L s |—=
O Non francoICarnage forward / Plata la destinalia Total 5 hlz:g Fﬁ 5 8 5 - Ll e

76 Moangio (BA)

Stabilit in .u dala Suma do plata/Cagh-pn
21 Established in -f (’1 Q b f/ 56 F—:‘ 1? Remboursemant
T Establia V"‘"“'\ i “

7892} nr)
r8 ‘e

o con tiserva di
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sugnaitae quantita

Signalure and stamp of the consignee

Signature and stamp of the can13r
Signature et imbre du destinalaire

Signature el timbre du transporteur
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